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Date Le 27 mars 2020 / March 27, 2020 

Dest. / To 
Tous les médecins du Réseau de santé Vitalité  / All physicians of Vitalité Health 
Network 

Copies à / To 
Directeurs médicaux / Medical directors 
Médecin-chef du Réseau / Chief of Staff of the Network 
Médecins-chefs de zone / Chiefs of staff of the zones 

(English version follows) 

Directive médicale (médecins de famille et d’urgence) – 
Niveaux d’intensité de soins des patients aînés et fragiles et 
admissions hospitalières propices aux soins ambulatoires

Directives générales : 

• Évaluez le niveau d’intensité de soins visés et l’ordonnance de réanimation pour chacun de vos 
patients aînés et fragiles. Il est possible de compléter ces formulaires par téléphone et d’obtenir 
le consentement verbal.  SVP vous référer à la procédure émise à cet effet.  
 

• N’admettez pas de patients pour des conditions propices aux soins ambulatoires par exemple : 
Évaluation de risque de chutes ou de perte d’autonomie, Maladies chroniques débalancées 
pouvant se contrôler avec l’appuie de services externes  

 

Medical Directives (family and emergency physicians) - 

Levels of care for elderly and frail patients and hospital 

admissions suitable for outpatient care

General directives: 
 

• Assess the level of care and the resuscitation order for each of your elderly and frail patients. 
These forms can be completed by telephone and verbal consent can be obtained.  Please refer to 
the procedure issued for this purpose.  
 

• Do not admit patients for conditions which could be treated in an ambulatory care setting, for 
example: Assessment of risk of falls or loss of autonomy, Chronic diseases that can be controlled 
with external support   

Dre France Desrosiers 
VP – Services médicaux, Formation et Recherche /  

VP, Medical Services, Training and Research 


